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֖ קָם  א   He (Dovid) got up וַיָּ

 and he went וַיֵּלַ֑�

ן    and Yehonatan וִיהֽ�נָתָ֖

יר: א הָעִֽ  .came to the city בָּ֥

  

בֶה  ב א דָוִד֙ נֹ֔ ֹ֤  Dovid came to (the city of) Nov וַיָּב

לֶ� הַכֹּהֵן֑   to Achimelech the priest אֶל־אֲחִימֶ֖

ד אֲחִי לֶ� וַיֶּחֱרַ֨  and Achimelech hurried מֶ֜

ד   toward Dovid לִקְרַ֣את דָּוִ֗

ֹ֤אמֶר ל�֙   ,and he said to him וַיּ

 �  Why are you alone“ מַדּ֤וּעַ אַתָּה֙ לְבַדֶּ֔

 :� ין אִתָּֽ ישׁ אֵ֥  ”?and there is no man with you וְאִ֖

  

ד  ג אמֶר דָּוִ֜ ֹ֨  Dovid said וַיּ

אֲחִ  ןלַֽ  ,to Achimelech the priest ימֶלֶ֣� הַכֹּהֵ֗
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֣ נִי דָבָר֒   The king commanded me something“ הַמֶּלֶ֘� צִוַּ

י  ֹ֣אמֶר אֵלַ֗  and he said to me וַיּ

֧ דַע  ישׁ אַל־יֵ   No man should know‘ אִ֣

 anything מְא֛וּמָה

 about the matter אֶת־הַדָּבָ֛ר 

נֹכִ֥  חֲ֖� אֲשֶׁר־אָֽ  that I am sending you (on) י שֹׁלֵֽ

 � אֲשֶׁר֣ צִוִּיתִ֑  ’.and that which I have commanded you וַֽ

ים   And the lads וְאֶת־הַנְּעָרִ֣

עְתִּי   I troubled (to go) י�דַ֔

י:  י אַלְמ�נִֽ  .to a certain unnamed place אֶל־מְק֥�ם פְּ�נִ֖

  

ה  ד  ,And now וְעַתָּ֗

  What do you have“ מַה־יֵּשׁ֧ 

חַת־יָֽ דְ�֛   ?in your possession תַּֽ

 ?Five loaves of bread חֲמִשָּׁה־לֶ֖חֶם 



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק א ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ  כ"א  

 

י   Give (them) in my hand תְּנָה֣ בְיָדִ֑

א:   ”.or whatever (other food) you have א֖� הַנִּמְצָֽ

  

עַן הַכֹּהֵ֤ן אֶת־דָּוִד֙  ה  The priest answered Dovid וַיַּ֨

אמֶר  ֹ֔  ,and he said וַיּ

ל   There is no plain (i.e. not holy) bread“ אֵין־לֶ֥חֶם חֹ֖

י   ,in my possession אֶל־תַּחַ֣ת יָדִ֑

שׁ  דֶשׁ֙ יֵ֔ י־אִם־לֶחֶ֤ם קֹ֨  but only holy bread there is כִּֽ

ים   if the lads have (and only) אִם־נִשְׁמְר֥וּ הַנְּעָרִ֖
watched themselves (and not 
become tamei) 

ה:        אִשָּֽׁ � מֵֽ  ”.only from (being with) a woman אַ֥

  

ן  ו ד אֶת־הַכֹּהֵ֜  Dovid answered the priest וַיַּעַן֩ דָּוִ֨

ֹ֣אמֶר ל֗�   ,and he said to him וַיּ

נוּ֙  רָה־לָ֨ י אִם־אִשָּׁ֤ה עֲצֻֽ  A woman has been“  כִּ֣
withheld from us 
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ם   like yesterday and the day before כִּתְמ֣�ל שִׁלְשֹׁ֔
yesterday, 

י   when I have left בְּצֵאתִ֕

דֶשׁ  ים קֹ֑ י־הַנְּעָרִ֖ הְי֥וּ כְלֵֽ  and the vessels (i.e. clothing) וַיִּֽ
of the lads were holy, 

 ”and even though we travelled “plain ל וְהוּא֙ דֶּ֣רֶ� חֹ֔ 
(i.e. without planning on needing to be 
pure, still we purified ourselves), 

י הַיּ֖�ם  ף כִּ֥ וְאַ֕
לִי:  שׁ בַּכֶּֽ  יִקְדַּ֥

and certainly today that it (i.e. the 
bread) will become holy in a vessel (we 
shall be careful not to become tamei).” 

  

דֶשׁ  ז ן קֹ֑  The priest gave him holy (bread) וַיִּתֶּן־ל֥� הַכֹּהֵ֖

חֶם  ם לֶ֗ יָה שָׁ֜  for there was no bread there כִּי֩ לאֹ־הָ֨

י־אִם־לֶחֶ֤ם הַפָּנִים֙   but the (holy) showbread כִּֽ

 which was removed הַמּֽוּסָרִים֙ 

 from before Hashem י֔ פְנֵי֣ ימִלִּ 

ם   to place hot (i.e. new and fresh) bread לָשׂוּם֙ לֶחֶ֣ם חֹ֔
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 .on the day it was taken (off) בְּי֖�ם הִלָּקְחֽ�: 

  

ם אִישׁ֩  ח  And there was a man וְשָׁ֡

י שָׁא֜וּל עַבְדֵ֨  from the servants of Shaul מֵֽ

 on that day א בַּיּ֣�ם הַה֗וּ

 closed in before Hashem  י֔ נֶעְצָר֙ לִפְנֵי֣ י

 and his name was וּשְׁמ֖� 

י אֲדֹמִ֑  Doeg the Edomite דֹּאֵג֣ הָֽ

ים  רֹעִ֖ יר הָֽ  the chief shepherd אַבִּ֥

ר לְשָׁאֽוּל:   .that was for Shaul אֲשֶׁ֥

  

לֶ�  ט אֲחִימֶ֔ ֹ֤אמֶר דָּוִד֙ לַֽ  ,Dovid said to Achimelech וַיּ

ה  ין יֶשׁ־פֹּ֥  Is there not here“ וְאִ֛

חַת־יָֽ דְ֖�   under your hand תַֽ

 ?a spear or a sword חֲנִי֣ת א�־חָרֶ֑ב 
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י  י גַם־חַרְבִּ֤  For also my sword כִּ֣

 and also my weapons וְגַם־כֵּלַי֙ 

י  חְתִּי בְיָדִ֔ א־לָקַ֣ ֹֽ  I have not taken in my hands ל

לֶ�        י־הָיָה֥ דְבַר־הַמֶּ֖   for the matter of the king was כִּֽ

 ”.urgent נָחֽוּץ:

  

ן  י ֹ֣אמֶר הַכֹּהֵ֗  ,The priest said וַיּ

י  ת הַפְּלִשְׁתִּ֜  The sword of Golyat the Plishti“ חֶרֶב֩ גָּלְיָ֨

יתָ ׀   that you have hit אֲשֶׁר־הִכִּ֣

ה  in the valley of Eilah בְּעֵמֶ֣ק הָאֵלָ֗

יא    behold it is הִנֵּה־הִ֞

 wrapped in a garment לוּטָה֣ בַשִּׂמְלָה֘ 

אֵפ�ד֒  י הָֽ חֲרֵ֣  .behind the ephod אַֽ

קַּח־לְ�֙   – If it you would take for yourself אִם־אֹתָ֤הּ תִּֽ

ח   ,take (then) קָ֔
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ין  י אֵ֥  for there is no other אַחֶ֛רֶת כִּ֣

הּ בָּזֶה֑   ”.except for this זֽוּלָתָ֖

ֹ֧אמֶר דָּוִד֛   ,Dovid said וַיּ

ין כָּמ֖�הָ   ,There is nothing like it“ אֵ֥

י:  ֥ נָּה לִּֽ  ”.give it to me תְּנֶ

  

ד  יא ֣ קָם דָּוִ֔  Dovid got up וַיָּ

יּ�ם־הַה֖וּא  ח בַּֽ  and he fled on that day וַיִּבְרַ֥

 from before Shaul מִפְּנֵי֣ שָׁא֑וּל 

ישׁ  א אֶל־אָכִ֖ ֹ֕  and he came to Achish וַיָּב

לֶ� גַּֽת:   .the king of Gat מֶ֥

  

י אָכִישׁ֙  יב אמְר֜וּ עַבְדֵ֤ ֹ֨   The servants of Achish said וַיּ

יו  ,to him אֵלָ֔

 Is this not Dovid“ הֲלֽ�א־זֶה֥ דָוִ֖ד 
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 ?the king of the land מֶלֶ֣� הָאָרֶ֑ץ

ה    Is it not about this one הֲל֣�א לָזֶ֗

 they respond (i.e. sing to) when dancing יַֽעֲנ֤וּ בַמְּחֹל�ת֙ 

ר   ,saying לֵאמֹ֔

יו הִכָּה֤ שָׁאוּל֙  אֲלָפָ֔ ו[בַּֽ אֲלָפָ֔  Shaul hit his thousands‘ ] בַּֽ

יו וְדָוִ֖ד  ו[בְּרִבְבֹתָֽ  and Dovid his tens of ]: בְּרִבְבֹתָֽ
thousands?’” 

  

 Dovid placed וַיָּשֶׂ֧ם דָּוִד֛  יג

לֶּה  ים הָאֵ֖  these words אֶת־הַדְּבָרִ֥

 into his heart בִּלְבָב֑� 

ד   and he was very afraid וַיִּרָ֣א מְאֹ֔

ישׁ  לֶ�מִפְּנֵי֖ אָכִ֥  .because of Achish the king of Gat ־גַּֽת:מֶֽ

  

 He changed his reasoning וַיְשַׁנּ֤� אֶת־טַעְמ�֙  יד

ם   in their eyes בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
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 ,and he acted insane in their hands וַיִּתְהֹלֵ֖ל בְּיָדָ֑ם 

 and he made markings ] וַיְתָו֙ [וַיְתָיו֙ 

עַר עַל־דַּלְת֣�ת הַ   on the doors of the gates שַּׁ֔

 and his spit came down וַיּ֥�רֶד רִיר֖� 

 .to his beard אֶל־זְקָנֽ�: 

  

ישׁ אֶל־עֲבָדָ֑יו  טו ֹ֥אמֶר אָכִ֖  ,Achish said to his servants וַיּ

 Behold you see“ הִנֵּה֤ תִרְאוּ֙ 

עַ  ישׁ מִשְׁתַּגֵּ֔  !a person who is being crazy אִ֣

יאוּ אֹת֖�    Why do you bring him לָמָ֛ה תָּבִ֥

י:  ?to me אֵלָֽ

  

נִי  טז  Do I lack crazy people חֲסַ֤ר מְשֻׁגָּעִים֙ אָ֔

ה  י־הֲבֵאתֶ֣ם אֶת־זֶ֔  that you have brought this one כִּֽ

 ?to be crazy around me לְהִשְׁתַּגֵּעַ֖ עָלָי֑ 
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י:הֲזֶה֖ יָב֥   ”?Shall this one come to my house �א אֶל־בֵּיתִֽ
 


